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E. 
ELNA (Obispo de), Juan Teres 

(i 579-1586), 170. 
EMBAJADOR DEL EMPERADOR (El), 

10, 164. 
EMBAJADOR DE POLOÑA (El). 164. 

EMBLOT (Robert), archero, 92. 
EMPERATRIZ (La), María, hija de 

Cárlos V, 7, 63. 
ENANA (Elena la), dama de Pala

cio, 56. 
ENCHEVOORT (Guillermo), Obispo 

de Tortosa, 193. 
ENEAS PÍO DE SABOYA. 49. 

ENRIQUEZ (Catalina), dueña de 
honor, 57. 

ENRIQUEZ (Frederico). 
ENRIQUEZ (Juana), dama de pala

cio, 56. 
ENRIQUEZ (Luis). Véase ALMIRAN

TE DE CASTILLA. 

EPILA (Pedro de), arzobispo de 
Zaragoza, 86. 

Es (Marqués de), gentil-hombre 
del duque de Saboya, 51. 

ESCOTO (Paulo), gentil-hombre del 
Duque de Saboya, 50. 

ESPES (Alonso de), señor de Cel-
gua, 166. 

ESPÍNOLA (Julio), embajador de 
Génova, 164. 

ESPINOSA (Diego de), aposentador 
mayor, 9, 208. 

ESPINOSA (Filipa), dueña de ho
nor, 57. 

ESTAS (Rombout), archero, 94. 

ESTE (Marqués de), primo del Du
que de Saboya, 39. 

ESTEPA (Marqués de), Juan Bau
tista Centurión, 43. 

ESTEVENARTE (Estas), archero, 95. 
EVERDYCH (Jerónimo de), arche

ro, 91. 
EVERODT (Martin), archero, 92. 
EYNATEN (Hermán de), archero 

92. 

F. 
FÉNIX (Barón de), mayordomo 

mayor del Duque de Saboya, 49. 
FERABOSCO ( El señor ), gentil

hombre del Duque de Saboya, 
50. 

FERMANS (Gaspar), archero, 91. 
FERNANDO (El prior). Véase A L -

VAREZ DE TOLEDO. 

FERREL (Miguel), bandolero, 174. 
FIGUEROA (El capitán), 172. 
FILIBERT (Guillam), archero, 93. 
FILIPE (El infante). Véase el In

dice cronológico. 
FILIPE (El Rey). Véase el Indice 

cronológico. 
FITMAN (Jaques), archero, 91. 
FLORENCIO (Adriano), papa y obis

po de Tortosa, 193. 
FOCARÍA (Mr. de), gentil-hombre 

del Duque de Saboya, 51. 
FONCH (Juan), presidente de Flan-

dres y secretario del Rey, 80, 
81, 144, 168. 

FORJA (Dionis de la), archero, 92. 
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FORNO (Antonio del),gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 50. 

FOSCHETO (El caballero), gentil
hombre del Duque de Saboya, 

S i -
FRESIN (Jaques), archero, 93. 
FRESNE (Miguel du), archero, 91. 
FRONVILLE (Leonart), archero, 93. 
FUENSALIDA (Conde de), Pedro 

López de Ayala, mayordomo 
del Rey, 43, 53, 58, 142, 144. 

FUENTES (Conde de), Pedro Enri-
quez, 44, 79. 

FUENTES (Conde), de la casa de 
Heredia, 43. 

FUENTES (Juan de), ermitaño de 
Monserrat, 1 39. -

GAMBOA (Juan de), 80. 
GARES (Marqués de), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 49. 
GARROFALO (Cárlos), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 51. 
GARSEU (Jorge), archero, 93. 
GARSEU (Miguel), archero, 92. 
GATINAR A (Conde de),gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 50. 
GAVER (Antonio), ermitaño de 

Monserrat, 159, 
GENERAL DE LAS POSTAS (del Du

que de Saboya), 51. 
GENEVOS (El príncipe), Cárlos 

Emanuel de Saboya, duque de 
Nemors, 41, 46, 47, 48, 54, 
59» 77, 81. 

GERÓNIMO DE GRANADA, ermitaño 

de Monserrat, 139. 
GESSEL (Gérard de), archero, 92. 
GIGINTA DE ELNA (Miguel), 125. 

GIGNOD (Barón de), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 51. 

GILES (Henrique), archero, 94. 
GILIS (Artus), archero, 93. 
GIRONA (Obispo de), Jaime Cas-

sador (1584-1597), 170. 
GIRÓN VALPERGA (El Señor), gen

til-hombre del Duque de Sabo
ya, 5P. 

GISLERIO ( Alexander ), gentil
hombre del Duque de Saboya, 
Si-

GISLERIO (Paulo), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 49. 

GODI (Luis), gentil-hombre del 
duque de Saboya, 51. 

GOMER (Guillam de), archero, 95. 
GOMES MIEDES (Bernardino), obis

po de Albarracin, 204, 217. 
GÓMEZ DE MENDOZA (Alvaro), 81. 

G 0N9AG A (Isabel de), dama de pa
lacio, 56. 

GONZÁLEZ (Gaspar), portugués, 
sacerdote teatino, 8. 

GONZÁLEZ (Margarita), 248. 
Goos (Gerardo de), archero, 92. 
GRADENIGO (Vin9entio), embaja

dor de Venecia, 52, 54, 55, 58, 
164. 

GRANVELA (El cardenal), Antonio 
Perenoto, 14, 37, 38, 52, 55, 
62, 64, 171. 

GRAVE (Melchior), archero, 94, 
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GRAWEMBOSCH (Nicolás), arche-
ro, 93. 

GREGORIO XIII (Papa), 8, 131. 
GROLEN (Conde de), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 49. 
GRYP (Pedro), archero, 94. 
GUEVARA (Ana de), dueña de ho

nor, 57. 
GURREA (Juan de), gobernador de 

Zaragoza, 32. 
GUZMAN (Sancha de), dueña de 

honor, 57. 

H . 
HAINS (Jaques de), archero, 92. 
HALFHUIS (Henrique), archero, 

92. 
HARDI Juan), archero, 94. 
H E D E (Juan de), archero, 92. 
H E L E (George de la), maestre de 

la capilla Real, 57. 
HERDEN (Adrián van der), arche

ro, 93. 
HIREDIA (Jerónimo de), 74. 
HOLGARDEN (Christian van), ar

chero, 9 .̂ 
HORICH (Jaques de), archero, 91, 
HOURION (Jaques), archero, 91. 
HUESCA (Obispo de), Martino 

Caucer (1584-1593), 170. 

I. 
IDIAQUEZ (Juan de), 46. 
INFANTADO (Duque del), 13, 15. 
ISABEL (La infanta). Véase el ín

dice cronológico. 

ISABEL DE VALOIS (mujer de Feli
pe II), 63. 

ISQUIERDO (Juan), obispo de Tor-
tosa, 187. 

IXAR (Lupercio de), comendador 
de San Juan de Malta, señor de 
Aseó, 180. 

J-
JACCA (Obispo de), Pedro de Ara

gón (1584-1592), 170. 
JOIENSE (Isabel), 123. 
JORDÁN (Juan), archero, 93. 
JUANA (Doña), dama de palacio, 

56. 
JUAN BLAS (vecino de Xadraque, 

señor de Torremocha), 17. 

L. 
LABATA (Hiéronimo de), 74. 
LABATA (Juan Antonio de), 74. 
L A CERDA (Mencía de), dama de 

palacio, 56, 76. 
L A CERDA (Sancho de), hermano 

del Duque de Medinaceli, 79. 
LAMBERT (Mathias), archero, 95. 
LAMBREI (Pedro), archero, 91. 
LAÑEN (Pedro van der), archero, 

94. 
LANUZA (Juan de), 74, 76. 
LANUZA (Martin de), 7 .̂ 
LANZO (Marqués de), gentil-homr 

bre del Duque de Saboya, 49. 
LASSO D¿ CASTILLA (Luisa), dama 

de palacio, 56. 
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LASSO Y DE HARO (Isabel), dama 
de palacio, $6. 

L E CHIEN (Jaques), archero, 92* 
L E ESTUELE (Miguel), archero, 

94*' 
LEINI (Señor de), Andrea Prova-

na, general de las galeras del Du
que de Saboya, 49, 60. 

LEIVA (Alonso Luis de), 59. 
L E MIRE (Juan), archero, 92. 
L E MIRE (Juan, el mogo), arche

ro, 94. 
LEÓN (Francisco de), ermitaño de 

Monserrat, 139. 
LÉRIDA (Obispo de), Gaspar Juan 

de Figueroa (7 Noviembre, 1585-
1586), 170. 

L E SAGE (Beltran), archero, 92. 
LIER (Robert de), archero, 93. 
LOARTE (Matheo), archero, 93. 
LOAYSA (García de), limosnero 

mayor y capellán mayor del 
Rey, ayo del Príncipe, 168. 

LODRON (Hierónimo), capitán de 
la guardia tedesca, 45. 

LOGER (Juan), archero, 94. 
LONDONIA (Cario), gentil-hombre 

del Duque de Saboya, 50. 
LONGLEE (Mr. de), encargado de 

los negocios de Francia, 164. 
LÓPEZ (Juan), ermitaño de Mon

serrat, 139. 
L0REN90 (Juan), capitán de ban

da, 174. 
LORTIC (Juan de), archero, 91. 
LUEGENHAGEN (Adrián de), ar

chero, 92. 

LUEGENHAGEN (Gregorio de), ar

chero, 91. 
L U L L I N (Mr. de), coronel de las 

guardas del Duque de Saboya, 

49. 74» H3-
LUNES (Mr. de), gentil-hombre 

del Duque de Saboya, 51. 

Ll. 
LLORIS (Juan Dimas de). V. BAR

CELONA'(obispo de). 

M . 

MABLANC (Nicolás de), archero, 
92. 

MALASPINA (El caballero), gentil
hombre del Duque de Saboya, 
50-

MALGAR (bandolero), 174. 
MALICIA (Ventura), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 51. 
MALLORCA (Obispo de), Juan Vich 

y Manrique (i 573-1604), 170. 
MANCIO (embajador de Francisco, 

rey de Bungi), 8. 
MANRIQUE (Ana), dama de pala

cio, 56, 143. 
MANRIQUE (Antonia), dama de 

palacio, 56. 
MANRIQUE (Francisca), dama de 

palacio, hija del Conde de Pa
redes, 56, 189. 

MANRIQUE (Luisa), dama de pala
cio, 56. 

MANRIQUE DE LARA (Juana), da

ma de palacio, 56, 76. 
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MAÑANO (Juan Baptista), de la 
Cámara del Papa, 37. 

MAQUEDA (Duque de), Bernardi-
no de Cárdenas, 42, 55, 59, 
64, 79, 80, 142, 144. 

MAREZ (Pedro de), archero, 91. 
MARIO ANTONIO, trompetero de 

la guardia de archeros, 95. 
MARSELLA (Guilhelmo de), ar

chero, 94. 
MARTINENGO (Conde Francisco), 

gentil-hombre del Duque de Sa-
boya, 49. 

MARTINENGO (Conde Giraldo), 
gentil-hombre del Duque de Sa-
boya, 50. 

MARTÍNEZ (Juan), ermitaño de 
Monserrat, 139. 

MASCHIO (Bernardo), embajador 
de Urbino, 164. 

MASCLIER (Luis), archero, 95. 
MASINO (Conde de), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 49. 
MATAMOROS (Alonso García), 123. 
MAURIS (Juan), archero, 92. 
MEDINACELI (Duque de), Juan de 

La Cerda, 33, 42, 64, 81. 
MENDAÑO (Melchior), capitán de 

banda, 174. 
MENDOZA (Anade),aya del Prín

cipe, 57. 
MENDOZA (Beatriz de), dama de 

palacio, 56. 
MENDOZA (Bernardino de), 80. 
MENDOZA (García de), 167. 
MENDOZA (Mariana de), dama de 

palacio, 56. 

MENDOZA (Rodrigo), hermano y 
yerno del Duque del Infantado, 
I3> 44-

MENDOZA Y LAVAJA (Hierónimo 

de), 74, 76. 
MEPMANNIO (Amoldo), 123. 
MICON (Juan), 242. 
MIGUEL (Embajador de Protasio, 

rey de Arimanos), 8. 
MIRANDA (Conde de), Juan de 

Zuñiga Avellaneda y Cárde
nas, 37, 40, 41, 144, 167. 

MOFLIN (Juan), capellán del Rey 
y confesor de la guardia de ar
cheros, 66, 95. 

MOLIN (Pedro), archero, 93. 
MONCADA (Francisco de). Véase 

AYTONA, (Conde de). 
MONCAYO, casa noble de Barbas-

tro, 162. 
MONFORTE (Luis de), caballerizo 

del Rey, 47, 172. 
MONREAL (Conde de), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 51. 
MONRUELO (Marqués de), gentil

hombre del Duque de Saboya, 
49. 

MONTEMAYOR (Los dos Condes 
de), gentiles-hombres del Du
que de Saboya, 50. 

MONTESA (El* Maestro de), Pedro 
Luis Garcerán de Borja, 193, 
202, 203, 226. 

MORA (Christobal de), portugués, 
de la Cámara del Rey, 44, 143. 

MORAN (Isidoro de), ermitaño de 
Monserrat, 139. 
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MOREL (Walrant), archero, 93. 
MORENO (Christoval), alguacil de 

la guardia, 95. 
MORLAN (Sebastian de), 75, 76. 
MORÓN (Gerónimo), gentil-hom

bre italiano, 39. 
MORTIER (Clement du), archero, 

95-
MORYN (Gaspar de), archero, 95. 
MUDO (Cárlos), marqués de Sé

timo, 49. 
Muro (Alexandro), gentil-hombre 

del Duque de Saboya, 51. 
Muro (Onufrio), gentil-hombre 

del Duque de Saboya. 5c. 

N. 
NEMORS (Marqués de), Enrique 

de Saboya, hermano del prín
cipe Genevos, 77. 

NOOT (Pedro van der), archero, 
94. 

NUNCIO APOSTÓLICO (El). Véase 

TABERNA. 

NUREZ (el maestro Pedro Juan), 
127. 

O. 
OLIVER (Francisco de), nieto del 

Vizconde de Castelbó, 185, 
188. 

ORENZE MANRIQUE (Juana), da

ma de palacio, 56. 
ORIHUELA (Obispo de), Thomas 

d'Anio (1578— 19 Mayo, 
1585), 171. 

ORTIZ (Blss), canónigo de Tole
do, 127. 

OsoRNo(el hijo del Conde de), I I . 
OVANDO (María de), dueña de 

honor, 57. 
OZEGNA (Conde de), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 50. 

P. 
PACHECO DE CERALVO (Diego), 79. 

PAFFENRODE (Enrique), archero, 

94-
PALAV191NO (Antonio), genovés, 

33-
PALAV191NO (Cario), embajador 

del Duque de Saboya, caballe
rizo mayor de la Duquesa, 8, 
66, 77, 164. 

PAREDES (Condesa de), camarera 
mayor de las Infantas, 57. 

PARIN (Juan), archero, 92, 
PASARINO (el caballero, gentil

hombre del Duque de Saboya), 

PASCASIO (Justo), 97. 

PASTRANA (Duque de), Rodrigo 
de Silva y Mendoza, 42, 52, 
54, 59, 64, 79. 

PEINART (Robert), archero, 92. 
PÉREZ (Francisco), ermitaño de 

Monserrat, 139. 
PFEFFLIN (Cárlos), teniente capi

tán de la guardia tedesca, 45. 
PHEFLIN. V. PFEFFLIN. 

PIET (Juan van der), archero, 94. 
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PIQUEL (Miguel), ermitaño de 
Monserrat, 139. 

PLETTA (el señor), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 50. 

POLONGERA (Conde de), gentil
hombre del Duque de Sabo
ya, 50. 

POMAR (Francisco de), comenda
dor de Monzón, 155. 

PONS (Domingo), arcediano de 
Barcelona, 105. Véase VI LLA-
NUEVA, Fiaje lit., t. xvi, p. 45. 

PRESIDENTE DE ESPASA (El), Fran

cisco Zapata de Cisneros, Con
de de Barajas, 10, 11. 

PRÍNCIPE (El), Felipe. Véase el 
Indice cronológico. 

PRUNERA (Clemente), señor de 
Saroca y Llerdecans, 178, 179. 

PUENTEVAO (Conde), Laurent de 
Gorrevod, gentil-hombre del 
Duque de Saboya, 40, 49. 

PUIG. Véase DESPUIG. 

Q -
QUERALT (Juan de), 142, 143. 

R. 
RAMOS (Maximilian), archero, 94. 
RANGON (el caballero), gentil

hombre del Duque de Saboya, 
50. 

RASI (Miguel de), archero, 93. 
REGIDEL, señor de Yorba, 147. • 
REINOSA (Josepe de), ermitaño de 

Monserrat, 139. 

REVILLASCO (Conde de), maestre 
de la caballería del Duque de 
Saboya, 49. 

RIBERA (Juan de). Véase V A L E N 
CIA (Arzobispo de). 

RICLA (Conde de), adelantado de 
Cazorla en Andalucía, 31. 

RIVARA (Mr. de), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 50. 

ROBERT (Juan), archero, 91. 
ROBLES (Pedro de), furrier de la 

guardia de archeros, 95. 
ROCHA (Tousain Juan de la), ar

chero, 93. 
ROCHETA (Conde), gentil-hombre 

del Duque de Saboya, 50. 
ROGIER (Juan), archero, 91. 
ROMMEL (Adrián), archero, 94. 
RONDEAU (Dionis), archero, 94. 
ROSELLON (Gabriel), ermitaño de 

Monserrat, 139. 
ROSET (Francisco), archero, 94. 
ROY (Gil de), archero, 92. 

s. 
SABOYA (Juan Baptistade), gentil

hombre del Duque, 49, 77. 
SABOYA (Philibert de), 49. 

SALAMERA (el Comendador de), 

175. 
SALANOVA (Conde de), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 51. 
SALINAS (Capitán), 51. 
SAN CLEMENT, caballero de Bar

celona, señor de Alcaraz, 177. 
SANDOVAL (María de), dueña de 

honor, 57. 
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SANFRE (Conde de), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 49. 

SAN GEORGIO (Conde Antonio), 50. 
SANTA CRUZ (Marqués de), Alva

ro de Bazan, 8. 
SANTOYO (Sebastian de), 74. 
SANTRIVIER (Conde de), gentil

hombre del Duque de Saboya, 
49. 

SAN VIDAL (Conde Octavio), gen
til-hombre del Duque de Sabo
ya. 49. 77-

SAN VÍTALE. Véase SAN VIDAL. 
SARSENASCO (el Señor de), gentil

hombre del Duque de Saboya, 
51. 

SARSITA (Miguel), Obispo de Bar-
bastro. Véase BARBASTRO. 

SARTORIO (el caballero), gentil
hombre del Duque de Saboya, 
5̂0. 

SÁSTAGO (Conde de), 34, 37, 41, 
43, 45, 46, 167. 

SCALENGA (Luis de), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 50. 

SEBASTIANS (Cornelio), archero, 93. 
SEGORBE (Obispo de), Martin de 

Salvatierra, (1583-1591), 171. 
SESSA (Duque de), 13. 
SEVILLA (el Cardenal, Arzobispo 

de), Rodrigo de Castro, 14, 37, 
. 38, 52, 55, 64. 

SFONDRATO (Barón), mayordomo 
mayor de la Duquesa, 49, 66. 

SFONDRATO (Conde Hércules), 49. 
SILVA (Luisa de), dama de pala

cio, 56. 

SIXTO QUINTO (Papa), 131. 

SOMA (Duque de), Antonio Fer
nandez de Córdoba Cardona y 
Requesens, 149. 

SORIAMONT (Nicolás de), arche
ro), 94. 

SORILLA (Diego), ermitaño de 
Monserrat, 139. 

SOUHIER (Vincent), archero, 91. 
SPE (Juan), archero, 94. 
SPE (Rombout), archero, 94. 
SPRULS (Juan), archero, 95. 
STRICH (Juan), archero, 94. 
SULMONA (el Príncipe de), 46, 

55. 

TABERNA (Lodovico), Obispo de 
Lodi, nuncio del Papa, 14, 38, 
52. 54. 55. 58. l64. i?1' 

TARA^ONA (Obispo de), Pedro 
Cerbuna(24 Noviembre 1585-

1597). W l7*' 
TARAPHA (Francisco), canónigo de 

Barcelona, 123. 
TARSES (Mariana de), dama de 

palacio, 56. 
TAXIS (Juan de), correo mayor, 41 

45, 46, 82. 
T E R U E L (Obispo de), Jaime Xime-

no de Lovera(i 579-1594), 170. 
TISNACQ (Carlos), capitán de la 

guardia de archeros, 14, 20, 
45, 90, 117, 175. 

TOLEDO (Diego de). Véase CON
DESTABLE DE NAVARRA. 
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TOLLONJON (Pedro de), archero, 

93-
TORRE (Jacome Antonio de la), 

gentil-hombre del Duque de 
Saboya, 50. 

TORTOSA (Obispo de), Juan Iz
quierdo (1574,—30 Setiembre, 
1585), 170. 

TRIBULTIO (Conde), 63. 
TRINITÁ (Conde de la), gentil

hombre del Duque de Saboya, 
50. 

u. 
UCEDA (Conde de), Juan Velaz-

quez d'Avila, 44. 
URIES (Philipe de), Obispo de 

Barbastro, 160. 

V . 

VAIGNUER (Maximilian), archero, 

93-
VALENCIA (Arzobispo de), Juan de 

Rivera (1568-1611), 171, 225. 
VALENCIA (Conde de), Manrique 

de Lara, 44, 55, 59, 79, 142. 
VALLADARES (el alcalde), juez de 

casa y corte, 9. 
V A L L E (el Barón del), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 49. 
VALPERGA (Gaspar), gentil-hom

bre del Duque de Saboya, 50. 
VARGAS (Luis), comisario del Du

que de Florencia, 164. 
VELASCO (el señor), hijo del Conde 

de Sástago, 97. 

VELASCO (Pedro), de la Cámara, 
40,41,44, 45, 172. 

VELDEN (Hubert van der), arche
ro, 93. 

VENECIA (el Embaxador). Véase 
GRADENIGO. 

VERHAGEN.(Alberto), archero, 93, 
VICH (Obispo de), Juan VI de 

Cardona (1 584-1587), 170. 
VILLACORTA (Brianía de), dueña 

.de honor, 57. 
VILLAHERMOSA (Duque de), 89, 

152, 167. 
VIN^EGUERRA (Conde Bonifacio), 

gentil-hombre del Duque de Sa
boya, 49. 

VINOVO (Cárlos de), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 51. 

VIRLE (el señor de), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 50. 

VISCONDE (el señor), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 51. 

VITALBORO (el señor), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 51. 

VITELO (Alexandre), gentil-hom
bre del Duque de Saboya, 51. 

VIVALDA (Baptista), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 50. 

VILLANUEVA (Marqués de), 43. 
VORSTHUIS (Daniel), archero, 93. 
VRIES (Hermán de), archero, 92. 

w . 

WALETZ (Gil), archero, 94. 
WAVEREN (Gaspar de), archero, 

93-
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WELLANTZ (Guillelmo), archero, 
95-

WIMELEN (Jacques), archero, 95. 

ZAPATA (Emanuel), 74. 
ZARAGOZA (Arzobispo), Andrés 

Santos Quintana (1578— 13 
Noviembre* 1585), 32, 34,35, 
36, 37. S8. 57, S8» 170, 171-

ZEVA (Cario de), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 50. 

ZEVA (Galea^), gentil-hombre 
del Duque de Saboya, 51. -

ZINETE (Marqueses de), 242. 
ZIPELO (Caesar), gentil-hombre 

del Duque de Saboya, 51. 
ZUILEN (Guillam de), archero, 93. 
ZÚSIGA (Juan de.) Véase C O M E N 

DADOR MAYOR DE CÁSTILLÁ. 

ZURITA (Hierónimo), 75. 
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ADICIONES Y CORRECCIONES. 

P. 4 ,1 . 5 inferior,/^ÍÍ? de Japón. 
P. 7, 1. 2 ¡d. )) del Rey. 
P. 8, 1. 16 id. )) rey de Fiunga. 
P. 15, 1. i )) arrobal. 

— 1. 17 inferior, » Esta villeta. 
P. 16, 1. 5 id. » A l mediodía. 
P. 17, 1. 7 id. « paciencia aprendido. 
P. 18, nota, léase después de lugar: Juan Blas vezino de. 
P. 21, 1. 13, debe haber dos puntos después de España. 
P. 24, 1. 14 inferior, léase de las sierras. 
P. 26, 1. 15, corr. doctor Ciruelo. 

— 1. 7 inferior, único tiene aquí el sentido de primero. 
P. 29, 1. 16, corr. cunas. 
P. 37, 1. I , léase Volvióse. 
P. 44, nota 1. Véase el índice de nombres propios. 
P. 45, 1. 1, léase Buendía, el camarero, con los demás de la 

cámara, de la orden. 
P. 48, 1. 10, en vez de y una coma. 

— 1. 19, léase subditos. 
P. 52, 1. 8, corr. común como los. 
P. 56, L 14, corr. Duquesa de Aveiro. 

Reconocido Felipe II como Rey de Portugal, trajo la 
Emperatriz en Enero de 1583 á Castilla en su 'compañía á 
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esta ¡lustre dama, recluida en un monasterio de Lisboa desde 
la muerte de Doña Magdalena Girón , su madre. 

P . 58,1. 12, E l ms, dice Maravilla sera. 
P . 63, 1. 14 inferior, corr. otras. 
P . 65, 1. 16, léase antiguísima. 
P . 73, 1. 16 inferior, léase interim. 
P. 77, nota, léase Rhodum. 
P . 79, 1. 12, ha de haber coma después de pla^a. 
P . 8 i , l . 10 inferior, léase pasearon lo m. 
P . 83, 1. 9 id. » visitada. 
P. 84, 1. 16 id. » antiguísima. 
P. 87, 1. 4 » se llama S. Salvador. 
P. 88, 1. 9 inferior, » los honran. 

— 1. 8 id. » porque ya se. 
P . 89, 1. 6 id. » ruido, y bórrese la nota. 
P . 91, 1. 11 id. » Horich. 
P . 92, i . 2 id. » borgoñon {de oppido Poligní). 

— nota. Mantua ó Mantua Carpetanorum era el nombre 
dado á Madr id por los eruditos de entonces. Véase M e 
sonero Romanos, E l antiguo Madr id , p. i v . 

P . 93, 1. 8 inferior, léase Garseu [Gargeau). 
— 1. 10 id. » Fresin (Fresing). 

P . 94, 1. 3 » Caré (Carrest). 
— 1. 12 )) Damvile [Damville). 
— 1. 13 » borgoñon {ex civitate Dola). 

P . 96, 1. 9, bórrese á. 
P . 97, 1. 8 inferior, léase dice, en su libro de los dados, de E . 
P . 101, 1. 2 id. » aquí vencidos. 
P . 102, 1. 17 id.. » dignidades minores. 
P . 107, 1. 16, » A l Rey y su casa tiene. 
P . 109, 1. 15, » riochuelo. 
P . 113, 1. 8, corr. fecha. 
P . 118, 1. 4 inferior, léase del Duque. 
P . 119,1. 13 id. » paresia. 
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P . 122, 1. 10, léase el antiguo cerco. 
P . 124, 1. 10, corr. en la del m. 

— I. 4 inferior, léase mínimos, 
P . 129, 1. 10, corr. número de docientos cinquenta. 
P . 141, íé 15 inferior, corr. los galeotes. 
P. 154, 1. 2 id. Después de en falta aigáy como la custo

dia del. E l texto latino pone magistri custodiae de-
putatus. 

P . 160, 1. 15 inferior, léase Raeytas. 
P . 164, 1. 3, )) Longlée. 

E n la Biblioteca nacional de París se conservan las cartas 
originales ó descifradas, escritas por M . de Longlée, encar
gado de los negocios de Francia, al rey Enrique I I I , á la rei
na madre Catalina de Médicis y á M . de Villeroy. Del manus
crito que las contiene, señalado Fonds franjáis ^ 16, 109, in
sertamos á continuación algunos trozos referentes á la entra
da del Duque de Saboya en Zaragoza, á la infanta Catalina 
y su temor al mar {Anales p. 141, 144), al ataque de fiebre 
y de gota que sufrió el Rey en Monzón {Jhid. p. 168), y á 
las muchas enfermedades y muertes acaecidas en el mismo 
tiempo en Monzón y Barbastro \ lbid. p. 172). 

I. 

Ce qui a esté observé a l*arrivée de monsieur le duc de Savoye a 
Saragoce d'Aragón, le Roy Catholique y estant, le x.e jour de 
mars 1585. 

L e desembarquement de Son Altesse en Hespaigne, qui 
fut le xvin.e febvrier, le sejourquil afaict, se reposanta Bar-
celonne et son partement avec chevaulx de poste pour venir 
trouver le Roy Catholique presupposez, ayant esté faicts en-
tendre par cy devant, par ceste relation sera dict que le vice-
roy d'Aragon qui avoit esté envoyé a la frontiere de Catalong-
ne pour recevoir le dict S.r duc, donna advis a Sa M . ^ Ca-

file:///lbid
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tholique le samedy ix.e mars que son Altesse estoit ce jour 
la a coucher a deux lieues de Saragoce. 

L e x.e du dict mois, premier dismenche de caresme, une 
grande partie de la noblesse et du peuple de la dicte ville de 
Saragoce sortit sur le chemin ou debvoit passer le dict duc, et 
entre trois et quatre heures apres midy le Roy Catholique ha-
bille de noir, decape, jupe et chausses, de peu de faipon, avec 
un bonnet et des bottines, monta a cheval sans housse, la selle 
de velours noir et accompaigné de tous les princes et seig-
neurs de sa court, richement parez a cheval, Don Diego de 
Cordova, son premier escuyer et les autres escuyers a pied a 
costé de son cheval, les testes núes , les pages devant avec la 
garde bourgongnonne, hespaignole et d'Allemantz avec leur 
livrée de velours noir, sortit hors la ville environ de cinq ou 
six cens pas, recogneut un champ a costé du grand chemin par 
lequel devoit venirle dict duc, ordonna que sa garde feist 
ranger le peuple et laissa environ de quatre cens pas de large 
et six sens de longueur devant luy de descouvert, sans que 
personne s'advan^ast d'y entrer ne passer d'une part ny d'au-
tre, l'entrée de la longueur du dict champ allant jusques au 
dict grand chemin. Ce qu'ayant ainsy ordonné le dict Roy 
s'arresta seul, sa garde sur les deux costés du champ et les 
seigneurs et gentishommes un peu eslongnés et rangez á cos
té et derriere Sa , et en cest ordre demoura environ d' 
une heure , attendant le dict duc, faisant toujours quelque 
commandement pour y voir meilleur ordre. 

L a trouppe de Son Altesse estoit departie en troys : les 
premiers estoient les postillons , en nombre d'environ quatre-
vingts, avec habillements de livrée de drap. Aprés eux pas-
serent les serviteursdes gentishommes, et tous avec bon ordre 
de deux en deux et n'entrerent point dans le champ, qui es
toit devant le dict roy, mais passerent par le grand chemin qui 
demouroit a costé. L a troisiéme trouppe estoit celle du duc, 
ou estoient les seigneurs et gentishommes qui l'accompag-
noient, tous habillez d'une mesme sorte, avec jupes grises, 
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ouvertes par les coustés , chamarrees de passements d'argent, 
les chappeaulx de mesme avec des pennaches blancs. Geste 
trouppe s'approchant de l'entrée du champ ou estoit le dict 
roy, le cappitaine des gardes la luy feit entrer et passerent a 
un cousté de deux en deux, les testes núes, environ de cin-
quante gentishommes, apres lesquelz entra le duc, suivy de 
monsieur des Genevoys, du S.r Amadée et des principaulx 
seigneurs des siens et commen^a a galopper par le mittan du 
champ pour aller droist a l'endroit ou estoit le dict oy et ap-
prochant environ de quatrevingts pas pres de Sa Ma.té mist le 
pied a terre et tous les seigneurs qui venoient apres luy, et 
s'advan^a en courant vers le dict roy qui marcha quelques 
quinze ou vingt pas au devant du dict duc , lequel estant venu 
jusques a sa dite M a ^ , elle mist aussy le pied a terre. L e duc 
un genou en terre luy demanda les mains pour les luy baiser 
et luy dist, parlant en hespaignol: «Le contentement ou je 
me voy, sire, est sy grand, qu'il m'empesche de pouvoir par-
ler.))—Le dict roy le print avec les deux mains, l'embrassa 
et luy dist qu'il ce levast et qu'il estoit le bien venu, qu'il ce 
rejouissoit grandement de le voir, et luy demanda comme il 
ce portoit. 

Incontinant apres monsieur des Genevois baisa les mains 
du dict roy qui l'embrassa aussy asses longtemps et le receut 
fort humaynement, puis apres le S.r Amadée baisa aussy les 
mains de Sa Maté , laquelle monta a cheval et le dict duc sur 
un cheval fort richement acoustré qui luy estoit tenu tout 
prest. L e dict roy luy donna la main dextre qu'il refusa fort 
longuement, mais don Diego de Cordova ayant dict a Son 
Altesse qu'elle feist ce que le Roy conmandoit, i l ce tint a la 
main dextre un peu plus has que le dict roy, qui luy demanda 
de son voyage par mer et par terre, comme Juan André D o 
ria l'avoit traitté et ce qu'il luy avoit semblé d'Hespaigne et 
de Barcelonne. 

Ainsy s'acheminerent jucques au chasteau ou le dict roy 
luy a toujours donné la main droitte et faict passer le premier. 
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L e prince d'Hespaigne et mesdames les infantes sortirent de 
leur chambre et en la premiere d'aprez attendirent le dict roy 
et le duc, qui passerent trois chambres ou antichambres de-
vant que d'entrer ou estoient leurs altesses, que le dict duc 
salua avec trois grandes reverences, sans s'approcher a leur 
baiser les mains. Et estant entrez en la chambre de leurs dic
tes altesses, un quart d'heure apres le dict roy mena le duc a sa 
chambre et le pria de y demourer. L a il changea d'habille-
ments et en print incontinant un blanc et retourna trouver le 
dict roy. Sa M'é et le dict duc avec les cardinaux de Seville 
et de Granvelle allerent en une salle ou se trouverent mesda
mes les infantes et le dict cardinal Granvelle dez la mesme 
heure fianza madame l'infante doña Catalina avec le dict duc 
en presence de tous les princes et seigneurs, et quelques ce-
remonies passées on se retira. Sa Maté souppa a part, comme 
feirent le dict duc et mesdames les infantes. Apres soupper y 
eut bal, auquel le dict duc mena madame l'infante doña Ca
talina, lequel finy, le dict roy mena encor le dict duc a sa 
chambre , qui fut la fin de ce qui s'observa pour ce jour la. 

L e lendemain, premier lundy de caresme, unziesmejour 
de mars, Leurs Altesses furent espousés et sortirent á la gran
de esglise, qui est prez le logis du Roy, en cest ordre. Pre-
mierement tous les gentishommes, seigneurs, princes et des 
ambassadeurs, le nunce et celuy de Venise, celuy de l'empe-
reur n'estant encor arrivé a Saragoce, puis aprez les cardi-
naulx qui estoient les plus proches de Sa M a ^ , laquelle avoit 
a sa main dextre le dict duc, et l'aisnée de mesdames les In
fantes a la sienne l'infante sa soeur, suyvies puis aprez des 
princesses et des dames. L'archevesque de Saragoce les 
espousa. L a messe celebrée, retournerent en mesme ordre 
au chasteau ou le dict roy disna en publiq, le duc au dessoubs 
de luy et l'infante la duchesse au dessoubs du duc et l'infante 
doña Isabel au dessoubs de sa seur. Les princes et seigneurs 
furent au disner de Sa M a ^ et de Leurs Altesses, qui apres 
disner demourerent un demy quart d'heure en pied. L e dict 
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roy parlant a Leurs Altesscs, que Sa accompaigna puis 
aprez jusques a leur chambre et se retira a la sienne ou le duc 
l'accompaigna et se retira semblablement pour un peu, puis 
retourna trouver sa dict Mté dans sa chambre, ou mesdames 
les infantes et le prince leur frere ce trouverent aussy. L e soir 
le dict roy souppa seul, le dict duc semblablement et mesdames 
les Infantes ensemble. Tous ce trouverent incontinans chez 
le dict roy et vindrent au bal. Lequel finí Sa Maté se retira, 
mesdames les Infantes et le Ducaussi , lequel puis aprez fut 
conduict en une chambre preparée pour ma dicte dame l ' in-
fante la duchesse, qui fut ce qui se passa le lundy. 

Les princes, seigneurs et gentishommes venuz avec mon-
sieur le duc de Savoye ont esté logés cheux les princes et 
seigneurs de la court d'Hespaigne ou ilz sont honnorablement 
receuz, traictés et servis d'hommes et de chevaulx pour aller 
au chasteau; Monsieur des Genevoys est logé cheux le duc 
de Medinaceli, qui l'accompaigne , festoye et honnore , selon 
le lieu qu'il tient et les autres font le semblable. 

L e jour des nopces la trouppe du dict duc fut toute habillée, 
la doubleure des capes ou capotes, les chausses, pourpoints 
et collets et les plumes des bonets, de blanc, y ayant toutes-
fois peu de toilles d'argent, ce qui a esté remarqué. 

L'habillement que portoit mons.r des Genevois en broderie 
fort large, de pedes sur satín violet, a esté trouvé le plus riche 
de toute ceste compaignie aprez celui du dict duc. Encor que 
entre les jeunesseigneurs de la dictecourtd'Hespaigne il ce soit 
faict de fort grandes despences, lesquelles continueront quinze 
ou vingt jours durant en tournoys, courses de bagues, carou-
zelles, jeux de cagnas a la morisque et autres sortesde festes. 
Lesquelles achevées, le dict roy et Leurs Altesses prendront 
le chemin de Barcelonne, ou le dict duc s'embarquera. Q u i 
est ce qui s'entend jusques au mardy, xiie de mars, a dix 
heures du matin , . 

1 Ms. 16.109, n.0 74. 
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II. 

M . r de Longlée á la reina Catalina de Mediéis. (Zaragoza, 
14 Mayo, 1585.) 

l'on avoit eu quelque oppinion que son Altesse estoit 
grosse, mais cela n'a pas continué; elle apprehende mervei-' 
lleusement la mer, et si n'eust esté les divisions et partialitez 
qui rendent le chemin de terre un peu dangereux, elle eust 
prié le Roy son pere et monsieur de Savoye de luy faire faire 
ce voyaige par terre }. 

m . 
• • 

M . r de Longlée á M . r de Villeroy. (Barbastro, 7 Oc 
tubre, 1585.) 

Les maladies sont tres grandes icy, toutesfoys la mai-
son du Roy Catholique, je dicts son logis, en est exempt. II 
a perdu plus de nonante serviteurs, domestiques et officiers. 
Chacun a ses gens a la lictiere. Je suys, la grace a Dieu , de 
ceulx qui en ont le moings, et sans danger 2. 

I V . 

M J de Longlée á M s de Villeroy. (Barbastro, 8 Octubre 
por la noche.) 

Monseigneur, hyer 7e de ce moys je vous feiz une depesche 
que j'avois faict partir ce matin; aujourd'hui un homme que 
je tiens a Monzón m'a faict entendre que ceste nuict passée 

1 Ms. 16.109, n.0 88. 
1 Ms. 16.109, n.0 116. 
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le Roy Catholique c'estoit trouvé assez mal et avec fiebvre et 
que jusques a ceste apresdisnée il ne ce sentoit guieres alégé. 
Les medecins jugent que ce ne sera rien , car tous ees jours 
passez i l c'est fort bien porté et est si reglé en toutes choses 
que le mal est aisé a chasser x. 

Mr de Longlée a l Rey. (Barbastro, 14 Octubre, 1585.) 

Sire par une despesche que je faisois a Vre M a ^ du vil.6 de 
ce mois je l'asseurroys de la bonne santé du Roy Catholique. 
L e jour mesme qui estoit ung lundy il ce portait fort bien et 
donna audiance a quelques ambassadeurs et sur les unze heu-
res du soir estant prest a se retirer il luy print ung grand froid 
qui luy dura plus de deux heures et se trouva avec une fiebvre 
assez fascheuse toute ceste nuict la. Le landemain elle le lais-
sa sur les dix ou unze heures du matin. Sa Mté Catholique 
voulut ce jour mesme, qui estoit le mardy, veoir son testa-
ment, se confesser et nommer son grand aumosnier pour 
precepteur du Prince son filz. Le mercredy au soir la fiebvre 
luy retourna et anticipa de plus d'une heure et ce trouva tier-
ce, luy durant cest accez quasi aultant que l'autre. Lequel 
passé sa dicte Mté fut seignée, dont elle sentit allegement. L e 
vendredy ensuivant la fiebvre anticipa encoré de deux heures 
ou plus, les medecins le preparent ce pendant a ce purger. L a 
goutte est ung peu meslée parmy ceste fiebvre, toutesfois elle 
ne l'a pas causée. Le dimanche au soir fut son quatriesme ac
cez qui a semblablement anticipé de deux heures ou environ 
et duré aultant ou plus que les autres. Ce matin, qui est le 
lundy, Sa Ma'é a esté saignée pour la seconde fois et demain 
se doibt purger devant le cinquieme accez qui sera significa-
tif de son amendement, ainsi que l'on espere, car il ne se trou-

1 Ms. 16.109, II9-
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ve ¡ndice ne aulx uriñes, ne au sang, ne a tout ce qu¡ a esté 
observé de ceste fiebvre qu'elle porte malignité qui soit a 
craindre ne a tirer guieres de mal ne de longueur apres soy....1. 

V I . 

D e l mismo al mismo. (Barbastro, 19 Octubre, 1585.) 

L e cinquieme [accés] luy .vint le quinziesme de ce 
mois et advan^a de deux heures comme les autres et dura 
moings que les precedentz, mais quatre ou cinq heures apres 
la fiebvre luy retourna et prenoit le chemin d'une double tier-
ce. L e seiziesme Sa Mté Catholique fut encor saignée pour 
la troisieme fois a cause de la goutte et de la fiebvre, laque-
ile luy donna bien quelque relasche. Mais i l en demouroit 
toujours ung peu et ce jour le dict roy ce trouva fort travaillé, 
debile et abattu. L e dixseptiesme il voulut recevoir le sainct 
sacrement (ce qui s'observe par de^a selon les constitutions 
du concile de Trente des les premiers jours de quelque mala-
die que ce soit, encor qu'il n'y ayt apparance de danger). Ce 
mesme jour, dixseptiesme sur les quatre heures apres midy la 
fiebvre luy est retournée et a duré trois ou quatre heures; la 
nuict ensuivant luy a esté meilleure que les autres et a reposé 
assez bien. Hier au matin dixhuictiesme sa dicte Mté c'est 
trouvée sans fiebvre, a mangé et c'est trouvé allegée, ce qui 
est prins des medecins pour un bon signe, d'aultant que c'est 
a l'unziesme de sa maladie 2. 

V I I . 

D e l mismo á M . r de Villero}, (Barbastro, 21 Octubre, 1585.) 

les deux derniers accez de fiebvre qu'a eüz le Roy 
Cathque sont d'une tierce simple, et ce cognoist un amende-

1 Ms. 16.109, n>0 I20' 
2 Ms. 16.109, n.0 IZ2. 
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ment assez evident en sa maladie. L a goutte l'a prins par la 
main, dont elle luy est demourree enflee et croit on que son 
mal tant de la íiebvre que de ceste goutte sera de peu de du-
rée. Ce matin 21 de ce moys le dict roy estoit du tout nect de 
fiebvre et d'aultant qu'il ce trouve avec meilleur poulz et plus 
fort qu'il ne faisoit ees jours passez Ton ce delibere de le purger. 
Sa M a ^ Catholique a faict envoyer en divers endroits de ce 
royaulme comme Montserrat, Saint Jaques et Nostre Dame 
de Guadalup pour y rendre certains veux et devotions pour sa 
sánete *. 

P. 164, 1. 12 inferior, unos cuadrados villanos. — Cuadrado 
tiene aquí el sentido de rudo (lat. agrestis). 

P. 169, 1. 7 inferior, léase y á Su Majestad. 
P. 172, 1. 18 id. ms. bueno será. 

— I. 13 id. bórrese los. 
— 1. ' 7 id. » la coma después de ohWgzn. 

P. 180, 1. 9 id. léase Dél. 
P . 182, l . 17 » por hablar. 
P. 185, 1. 11 inferior, corr. las cuales. 
P . 194, 1. 12 id. léase al norte. 
P . 196, l . I id. corr. la pongo—la doy. 
P . 216, i . 8, bórrese la coma después de Romanos. 
P. 218, h 5 inferior. En vez, de y póngase una 'coma. 
P . 222, 1. 10, corr. el mar. 
P. 228, 1. 15, / /^precursor , Malta , 
P. 251, 1. 2 inferior, léase sub ditione. 
P. 252, 1. 2 )) rueret ne. 

— 1. 3, la palabra codinati parece tener el sentido de 
coadunati. 

P . 253, 1. 8, léase fueron en cuatro coches al Grao. 
— 1 - 5 inferior, léase iudicaretur. 

P. 254, 1. 6 id. )) et alter usque. 
P . 256, 1. i id. )) acriter. 

Ms. 16.109, n.0 123. 



E l Libre de memories de diversos sucessos é fets memorables é de 
coses senalades de la ciutat é regne de Valencia, é de eleccions 
de jurats é altres officis de aquélla , seguint lo orde deis llibres de 
consells de la dita ciutat, comen (¡ant del segon llibre de en Berto-
meu de Benajam, notari scrivá de la sala deis magniñchs jurats^ 
del any de 1338 ^ del que posee una copia manuscrita, 
de letra del siglo x v m , la Biblioteca Nacional de París 2 con
tiene 3 una relación muy detallada de la estancia de Felipe II 
en Valencia. De él hemos tomado los siguientes pasajes, que 
completan á la vez que confirman la relación de nuestro ar-
chero. 

« E n entrar per lo portal deis Serrans los jurats, que allí 
estaven esperant a Sa Mag . t , lo prengueren en mich, 90 es 
los dos jurats en cap, mossen Geroni Artes de Albanell, ca-
valler, é en Nofre Martorell, ciutadá. Los demes jurats acom-
pañaven ais grans que én esta jornada se trobaren, los quals 
foren don Juan de Zuñiga , comanador major de Castella, 
princep de Petrapercia, maiordom major de Sa Mag.1, ayo 
del molt alt señor princep don Felip, don [Francisco] Rojas 
de Sandoval, marqués de Denia y conté de Lerma; don 
[Ruy Gómez] de Silva, duch de Pastrana, don Pere Lluys 
Galzeran de Borja, mestre de Monthesa, marques de N a -
varres. Pera la qual jornada los dits magnifichs jurats se ha-
vien vestit de gramalles de vellutcarmesí, forrades de brocat, 

1 Véase acerca de esta compilación, en la que sucesivamente trabajaron Mosen 
Francés Joan, Francisco March y Juan Lúeas Yvars, la Biblioteca Valenciana de 
Fuster, tom. I, 184. 

1 Fonds Espagnoh, núm. 147. 
' Páginas 732 á 760. 



307 

y Sa Mag.1 anava tot vestit de negre ab un bohemio de 
gorgueran y un sombrero. Entra sense pali, per^o que ya era 
entrat en la present ciutat de Valencia com a Rey. Apres de 
Sa Mag .t anaven, dins de una riquissima carroza, lo molt 
alt señor princep de España don Felip y la serenissima se
ñora infanta doña Isabel Eugenia Clara, vestits los dos de 
vert, y apres anava la carroza de la señora duquesa de A vero, 
camarera mayor de la serenísima Infanta, e apres moltes car-
rozes y coches ab les dames y dueñes de la dita señora In
fanta y molts cavallers cortesans, que acompañaven dits co
ches 

A 22 deis dits mes y any, dia de dimecrers y dia del glo-
rios San Vicent mártir , Sa Mag.* y lo señor Princep y In
fanta ab totes les dames, anaren en publich a missa a la Seu 
ab gran acompañament. Digue la misa lo illustrissim y reve-
rendissim señor don Juan de Rivera, patriarcha de Antiochia 
y archabisve de Valencia, y aquell dia no hi hague sermó. 

A 23 deis dits mes y any, ana Sa Mag.* ab los señors 
Principe e Infanta dins en una carroza, a la llaujera, sense 
acompañament, a veure lo ort del Gobernador, fora del por
tal de San Vicent. 

A 26 deis dits mes y any, dia de Dumenge, ana Sa Mag .t 
ab los señores Princep e Infanta ab tots los de la cassa 
en publich, ab gran acompañament, á misa al monastir de 
Predicadors. Feu les ceremonies a Sa Mag.* lo S. Patriar-
cha. Aquell dia no hi hague sermó. 

Di t dia apres de diñar se feu una solemnissima processó. 

A 28 del mes de Giner dit any, Sa Mag.1 ab los señors 
Princep e Infanta anaren dins una carroza a la llaugera, e 
sens acompañament, al monastir de la Verge Maria de Je
sús , del orden de San Francés , y al ort de Juan de Argue-
des , lo qual está fora del portal deis Tints , y de allí se 
torna a palacio. 

A 2 del mes de Febrer dit any, Sa Mag . t , ab los señores 
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Príncipe é Infanta, ana en publich a missa á la Seu ab gran 
acompañament. Digue la missa lo señor Archabisve, y ans 
del offici se feu la beneicció de la cera Acabat lo ofici, 
Sa Mag.t ab los señores Princep e Infanta y ab totes les da-
mes, grans y caballers sen anaren á diñar al palacio del se
ñor Archabisve e apres de haver dinat Sa Mag.t ab 
tots los demes torna á la Seu per lo mateix pont y escala y 
tancades totes les portes de la Seu, entraren en la sagrestia a 
veure las reliquias, e vistes aquelles, pasejaren per tota la es-
glesia y entraren en lo capitol, y Sa Mag,1 veu la pintura 
de la cena deis dotse Apostols, que estava en dit capitol, e 
parexentli be la demana pera portarla y posarla en lo refector 
del monastir de Geronims, nomenat San Lorenzo el Real, 
junt a Escurial , e fonli donada, e dix que ell ne faria retrac
tar una altra conforme aquella, pera que la posasen en lo 
lloch hon la que ell s' emportava solia estar 

A tres de dit mes y any a les dos hores apres mig jorn 
se juntaren en la plaza de Predicadors totes les banderes y 
estandarts deis oficis de la present ciutat de Valencia lo 
ofici del pescadors porta una barca mol be en orde, la qual 
representava la barca de la esglesia ab les figures de Jesu 
Christ, salvador nostre, y deis dotse Apostols, los quals eren 
homens del dit ofici, vestit cada hu segons la figura del que 
representava; en la qual barca portaven molt peix, lo qual 
llansaren al poblé y ab lo cap de la entena donaren a Sa 
Mag.t un morñell lligat ab seda de colors pie de Uangostes 
vives y altres peixos , ab lo qual se regosija molt la alteza del 
señor Princepe. L o ofici deis fusters portava un carro triunfal, 
en lo qual representaven lo jurament que prestaren los esta-
ments al señor Princep en las propasades Corts de Monzo, 
lo que aix mateix dona gran gust a Sa Mag.* y ais señor 
Princep e Infanta y a tots los demes, per^o que lo chich que 
representava la figura del señor Princep feu tam be sa part y 
ab tanta autoritat dona a besar la ma ais grans que Sa Mag .t 
y los señores Princep e Infanta foren vists riure allí em 
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publich 
A 8 [léase 13) del mes de Febrer de dit any, dia de dijous 

llarder, la ciutat de Valencia per festejar á Sa Mag. ' y ab 
los señores Princep é Infanta convocaren sarau general de to
tes les dames [de] la present ciutat. L o qual dit dia se tingue 
en la llonja de la present ciutat, al qual vingue Sa Mag. ' 
ab los señores Princep e Infanta y ab totes ses dames em pu
blich y ab gran acompañament. A punt de les dos hores apres 
de mig jorn, entra Sa Mag,1 per lo portal de la llonja que 
dona al mercat y de alli se entra en lo hort de dita llonja, lo 
qual esta va ipolt ben adrezat, y encañizat de nou y a moka 
verdura sobreposada, moltes armes de Sa Mag.* y molts 
lletrers. L a font estava tota molt ben pintada ab moka diver-
sitat de peixos vius en la pila de dicha font, de que Sa Alteza 
del señor Princep se regosija molt; e de allí entraren en lo 
consulat a veure la colado que la ciutat tenia aparellada pera 
Sa Mag.* y Alteces, la qual estava sobre una gran taubla 
que estava parada en lo dit consulat, sobre la qual hi havia 
cent plats molt grans de obra de manises, plens tot lo pisible 
de diverses confitures, aixi ordinaris com exquisites, molt ben 
daurades y adrezades de banderetes molt ben trepades. L a 
qual collado juntament a quince o vint plats mes que te-
nien de rrespecte, les quales no caberen en dita taula, fon es
timada en dos milia lliures. Llavos Sa Mag.* donat orde 
que dita colado lo dia apres del sarau se emvias a les dames 
que serian vengudes de festa al dit sarau, ^o es un plat a ca
da una de aquelles. Vista la colado e donat dit orde, torna a 
ixir Sa Mag.1 y Altezes a la llonja per la porta de la ca-
pélla y passa molt de espai per mig de la llonja y puesto hon 
estaven les dames de festa, tots tems ab la gorra en la ma; 
elles se llevaven de sos puestos y se agenollaven pera besarli 
les mans, pero Sa Mag.t james les dona a alguna de aque
lles, pero tots les besaven ais señors Princep e Infanta. E les 
dos primeres que volgueren besar les mans á Sa Mag .t y 
les besaren a Ses Altezes foren les molt U L * doña Fran-
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cisca de Proxida y de Cabanyelles, muller del molt expec-
table señor D . Geroni Cabanyelles, portantveus de general 
Gobernador en la present ciutat y regne de Valencia; e doña 
Blanca de Cardona, muller del molt 111.m señor don Jau-
me Ferrer, loctinent general governador en la dita ciutat 
y regne, y apres de estes dos totes les de la dita ciutat. E Sa 
Mag.1 y Altezes pasaren a posarse davall lo doser que es-
tava arrimat a la altra porta de la llonja que dona á la plaza 
de la llonja del O l i , davall del qual hi havia un cadafalet de 
tres palms de altana, hon hi havia tres cadires guarnides de 
brocat, 90 es dos cadires grans y una jiqueta hon se segueren 
Sa Mag.1 ab la señora Infanta a la ma dreta ab les dos ca
dires grans e lo señor Princep en la cadira chica davant deis 
dos, y les dames de la señora Infanta estaven en dos cadafa-
lets chichs de un palm de altarla que estaven ais costats del 
cadafal de Sa Mag.* Y encontinent que foren seits comen
taren les dances, y qui primer danza fon lo Ill.m señor 
don Francisco de Rojas y de Sandoval, marques de Denia, 
ab la señora doña Francisca de Proxida y de Cabanyells, los 
quals danzaren una alta y una baixa. Apres danza lo dit don 
Jaume P'errer, loctinent de general governador ab la señora 
doña Francisca Ferrer, filia de aquell. Apres danza don G i -
ner Rabaza de Perellos ab doña Ypolita Centelles y de Mer
cader, muller de D . Gaspar Mercader, y apres molts altres 
cavallers y dames que eran vengudes de festa, que serien com 
setenta dames, poch mes ó menys. Fon vellisim ^arau, en lo 
qual hi hague moltissima gent, e la dita llonja estava rodada 
de cadafals, los quals estaven pleni de dames é señores que 
eran vengudes a veure la festa. De la qual Sa Mag.1 y A l 
tezes mostraren estar molt contents y servits. Una hora ans 
que la nit clogues ensengueren cincuenta antorches blanques, 
les quals estaven posades en los pilars de dita llonja, 90 es 
quatre antorches en cada pilar, asentades en ferros daurats y 
archentats, e les demes repartides per les parets, e davant 
Sa Mag.t dos antorches posades en los blandons de la D i -
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putacio e per les parets de la llonja, a la part de fora, axi 
mateix hi havia moltes antorches grogues. Poch apres de ha-
ver tocat les set hores, Sa Mag.* y Altezes se alzaren de 
les cadires pera anarsen. E n a^o fon la festa acabada e baxa-
ren del doser e pasaren per mig lo puesto de les dames molt 
poch a poch, y tots temps Sa Mag.1 ab la gorra en la ma, 
mirant a una part y a altra molt afablement y ab la cara molt 
franca, mostrant restar molt servit de dita festa, e totes les 
dames de la feste feyen molt gran acatament a Sa Mag.* y 
Altezes y a les altres dames de la señora Infanta. Eixque per 
la porta de la llonja que dona al mercat, e alli Sa Mag.1 y 
Altezes entraren en la carroza, y ab gran acompañament y 
molta antorchería sen torna a son real palacio. 

A 15 del mes de Febrer dit any, dia de disapte, a les set 
hores de la vesperada, fon servit Nostre Senyor se pegat foch 
en lo archyu del racionalat de la present ciutat, y seguis de 
alli tan gran desgracia que vingue a ser lo major incendi que 
james de cent anys a esta part se avia vist en la present ciu
tat. L a furia del qual dura fins a les huit o nou hores del dia, 
e lo acabat (sic) lo de apagar tot aquell dia seguent. Ultra del 
dit archihuet se cremaren tots les alts de la sala, 90 es los ar-
chius alts ab tots los llibres que en aquelles hi havia. Crema-
rense totes les porjades, tota la casa de Balthasar Ximeno, es-
crivá de la dita sala deis magnifichs jurats, sens poder salvar 
cosa alguna de roba ni moble algu de sa cassa, sino que tot 
se cremat sin restar ni memoria. Cremarense totes les presons 
altes, que vulgarment se deyen la Torre , la capella de dites 
presons y lo retaule. Les presons nomenades guinneus, les 
estañéis del Conté y Torre fonda y totes les demes estáñeles 
chiques, y de tal manera tot a9o cremat, que no resta rastre 
algu nis podia atinar que alio fos lo que esser solia. Y asi los 
jutges vent lo gran iníortuni, obriren les presons y donaren 
libertad a casi tots los presos excepto alguns que estaven molt 
criminosos, los quals portaren pars de aquells a la Torre del 
portal de Quart, y part a la Torre de la Diputació, y part a 
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la presó del Sant O f i c i , perqué en altra manera tots agüeren 
perit. A x i mateix foren ubertas las presons baixes, que vul-
garment se nomenan la Comuna, axi las de los homens com 
la de les dones, y font donada livertat á la maxor part deis 
presos, excepto á los mes criminosos, los quals foren portats 
a la presó del señor Archabisve. E los presos ais quals fon 
donada llibertat, prenguerent lo crucifici que estava en lo al
tar de dita presó comuna, e cridant misericordia sen anaren 
ys donaren cobro. Perqué encara que en dita presó comuna 
no hi bague focb , eren tan grans les bigues y chacenes ense-
ses , que del edifici alt cabien en aquella y les parets, teubla-
des y cubertes que cayen de defora que havien de perir dits 
presos si nols hagueren donat llibertat. Cremarense molts l l i -
bres de la sala, y en especial los llibres de la taula fins al any 
1562 , poch mes o menys. Los quals esteven recondits en lo 
dit archiuet del Racionalat, hon fon lo principi de dit incendi. 
Tots los demes llibres de la sala, actes y escriptures foren 
llanzats per les finestres de dicha sala, y tots los almaris hon 
dits llibres y escriptures estaven recondits, romputs o uberts a 
colp de picóles, y los dits llibres juntament ab los llibres deis 
archius de la cort c i v i l , cort criminal y de 300 L (?) foren 
portats á carregues a la seu. L o que no causava menys llastima 
al poblé en veure les escriptures y registres de coses tan im
portantes correr tan gran fortuna com corrien que lo incendi 
del edifici. Los quals tots amontonats en la seu mostraven be 
ser com quarenta carretades de llibres y escriptures, ultra de 
molts que en cases particulars havien lecolhit. Sa M a g . t , 
vent lo gran incendi, mana venir a la plaza de la Seu la sua 
real guarda pera ajudar a guardar y defensar lo que conven-
dria. Fon comuna opinio y molt certa que aquell focb era es-
tat preparat ab alquitrá per los presos de la Torre , que hau-
rien barrinat les cubertes y parets de dita presó correspo-
nen al aposento hon dit focb principia. F o n , com dit he, lo 
major incendi y la mes dolora y llastimosa nit que james de 
recort de persones en aquesta ciutat se bagues vist. Pera aque-
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lia nit estava concertat un bell foch de alcandés davant lo 
real palacio per festejar a Sa Mag.1 y Altezes, y quadrilles 
deis caballers vestits de la festa eren exits y sanaven a jun
tar a la plaza de Predicadors ab molta lluminaria y deversi-
tat de música , y vent lo grant sinistre que se (?) havia se-
guit fon dita festa destorvada, perqué asi ho envia a manar 
Sa Mag.t 

L o dia seguent viu yo en la capella de la Mare de Deu 
deis Desamparats un Home tot fet carbó, que en lo dit in-
cendi havia perit, al qual l i faltaven les carnes des genolls 
en avall, lo que era una llastimosa vista. L o qual era un 
coch, molt vell que se deya [síc] que al temps del 
incendi sobredit se troba en casa del dit Balthasar Ximeno, 
escrivá de la sala, e no pogue eser socorregut en aquesta 
occasio. Foren posades les presons reals en la confradria 
de Sent Arcis (?). 

A 16 del mes de Febrer, dit any, dumenje, ana Sa 
Mag.t ab los senos Princep e Infanta ab totes les dames en 
publich ab gran acompañament á misa al monastir de la Ver-
ge María del Carme, hon fon rebut ab solenne proceso com 
en les demes esglesies, e acabada la misa sen torna á son real 
palacio. 

A 27 del mes de Febrer, dit any, dilluns, vespra de Car-
nestoltes, a les nou hores ans de mic jorn, Sa Mag.1 ab 
los señors Princep e Infanta y ab totes ses dames y cassa sem 
parti en publich de la present ciutat de Valencia ab gran 
acompañament. Yxque Sa Mag.t y Altezes de son real pa
lacio per lo portal del Real y gira per la plaza de Predica
dors y per tot lo carrer de la Mar per davant Santa Thecla, 
per la plaza de Santa Catharina mártir , per Sent Marti y per 
tot lo carrer de Sant Vicent fins al portal per lo qual sen ix-
que, e quant fon davant lo monestir de Sant Vicent martre, 
Sa Mag.t y Alteces ab tota sa casa apearen y oyren missa 
en dita esglesia e apres sen tornaren a les carroces y coches 
y sen anaren de ves lo cami de Catarrocha. E de aquest viage 
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ana Sa Mag.1 ab Algemesi a Alcira , a Sen Geroni de la 
Murta y á Sen Geroni de Gandía y a Gandía, hon Sa Mag .t 
volgue veure los íngenís de sucre, los quals en aquella jorna
da despararen ab certes carregues de cañamels que pera aque
lla ocasío estaven reservades. L o que Sa Mag.t gusta molt de 
veure, y de allí sen ana a Xativa. E n totes les quals parts y 
lloch per hon Sa Mag.t passa fon rebut ab moltes festes y 
recosíjo y en particular en la cíutat de Xat iva, qui lí fon fet 
molt solenne recibiment ab molts archs, y tragueren un bell 
pali de brocat pera la entrada de Sa Mag.* per lo que may 
era entrat en dita cíutat com a rey. Fet Sa Mag.1 aqueste 
camí , envía dir a los jurats de la present cíutat de Valencia 
que les dos fonts de or que la cíutat havía fet pera presentarli, 
com es costum, les quals valia cada una de aquelles 500 L . 
fosen donades, a^o es, la una de aquelles al monastir de Pre-
dicadors, y la altra al monastir de la Verge María del Pug, e 
axi fon fet. E de la dita cíutat de Xativa partí Sa Mag.1 e 
prengue lo camí de Castella, y lo señor Archabisve de V a 
lencia lo acompaña tots temps mentres Sa Mag.1 estigue en 
lo present regne, servintlo de mestre de ceremoníes per to-
carli a ell com a perlat de aquesa cíutat y regne. 
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